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Magdeburg Welcome Service
Das Willkommensprojekt der Landeshauptstadt Magdeburg für (neu-) 
zugezogene Menschen mit Migrationshintergrund, wie internationale 
Fachkräfte, Forschende, Studierende und deren Familien bietet 
Unterstützung bei Ihrem Neustart in Magdeburg.
The welcome project of the City of Magdeburg for (newly) arrived people
with a migration background, international professionals, researchers, 
students and their families offers support for their new start in Magdeburg.
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Unser Angebot/ our offers:
Informationen zu Arbeit und Studium, Wohnen, Sprachkursen, Familie, Freizeitgestaltung, Gesundheits, Aufenthalts- und 
Arbeitserlaubnis u.v.m./ Information about work and study, housing, language courses, family, leisure activities, health, work
permits and residence and much more.

Individuelle Beratung/ Individual advice
Informationsveranstaltungen und Workshops/ Information events and workshops
Begegnungstreffen/ Encounter meetings

Unterstützung ansässiger Unternehmen bei der Fachkräftegewinnung und –bindung/ supporting local companies in recruiting
and retaining skilled workers



Kontakt - contact

Ausländerbehörde Magdeburg - immigration authority/ Foreigners‘ Office
Team International-House
Arbeitsgruppe Studium/Ausbildung – working group for studies and 
training

Teamleitung - team leader→ Frau Hoffmann

Arbeitsgruppenleitung - working group leader→ Frau Wiehe
Sieben Sachbearbeiter – seven clerks

E-Mail: studium-ausbildung@ewo.magdeburg.de
Telefon - phone: +49 391-5404389
(only Tuesdays from 8am-12pm & 2pm-5pm)
Adresse - adress: Lübecker Str. 53-63, Haus 1, 39124 Magdeburg
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© Vincent Gulatz, Landeshauptstadt Magdeburg

www.magdeburg.de/Start/Bürger-Stadt/System/Ausländerbehörde

https://www.magdeburg.de/Start/B%C3%BCrger-Stadt/System/Ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde


Montag: 08.00 - 12.00 Uhr

Dienstag: 08.00 - 12.00 Uhr
14.00 - 17.00 Uhr

Mittwoch:    08.00 - 12.00 Uhr

Donnerstag: 08.00 - 12.00Uhr

Freitag: 08.00 - 12.00 Uhr

Nur mit Termin!
Termine vergibt die Ausländerbehörde.

Monday: 08.00 am - 12.00 pm

Tuesday: 08.00 am - 12.00 pm
02.00 pm - 05.00 pm

Wednesday:    08.00 am - 12.00 pm

Thursday: 08.00 am - 12.00 pm

Friday: 08.00 am - 12.00 pm

With appointment only
Appointments are made by the 
Foreigners' Office.
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Öffnungszeiten - opening hours



Straßenbahn:

Mit der Linie 1, Linie 9 
oder Linie 10 zur            
Haltestelle Bebertaler
Straße

Tram:

Take line 1, line 9 or line 
10 get off at the stop
Bebertaler Straße stop
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So finden Sie uns – How to find us

https://maps.app.goo.gl/nN6VZCaHr5ezJrvM8

https://maps.app.goo.gl/nN6VZCaHr5ezJrvM8


Online Antragsstellung –
online application
www.magdeburg.de/Bürger-Stadt/System/Ausländerbehörde/Aufenthaltserlaubnis-zum-Zwecke-des-Studiums-

beantragen
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http://www.magdeburg.de/Bürger-Stadt/System/Ausländerbehörde/Aufenthaltserlaubnis-zum-Zwecke-des-Studiums-beantragen


Online Antragsstellung – online application
paperless-Antrag – paperless application
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https://submit.paperless.io/f/RYkbstKkCsk63oP1gJm77m1traZmwaeg


Antragsabgabe – Dokumente (PDF-Format)
application submission – documents (pdf)

Ausgefülltes Online-Antragsformular – completed online application form
Gültiges Visum zur Einreise zum Zweck des Studiums - Valid visa for entry for the purpose of studying
Gültiger Nationalpass/Reisepass oder Passersatz – valid national passport

Nachweis zur Sicherung des Lebensunterhaltes (z.B. Sparguthaben/Kontoauszug bei einer deutschen Bank (992€ 
monatlich in 2026) oder Verpflichtungserklärung, Stipendienbescheinigung – Proof of funding for your stay e.g. savings 
balance/account statement at a German bank (€ 992.00 per month in 2026) or a declaration of commitment or 
scholarship certificate 
Aktueller Krankenversicherungsnachweis mit Angabe der monatlichen Beitragshöhe in € - recent health insurance
Eine aktuelle, durch den Vermieter ausgefüllte Mietbescheinigung oder Mietvertrag – current rental certificate completed 
by the landlord or contract of flat
Immatrikulationsbescheinigung und Bescheinigung nach § 9 BAföG – certificate of enrollment
aktuelles biometrisches Foto – recent biometric photo
Gebühren von bis zu 113,00 Euro (inkl. Fiktion) – fees of up to 113 Euros
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Nachweis der Finanzierung – Proof of funding

Entweder mit Sperrkonto… – either with a blocked account…

…oder mit Verpflichtungserklärung – …or with a declaration of commitment

Eine Finanzierung muss während des gesamten Studiums nachgewiesen werden –
Proof of funding must be provided throughout the entire course of study
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Höhe des monatlich nachzuweisenden Betrages entspricht beim BAföG-Regelsatz –
the monthly amount to be proven corresponds to the BaföG standard rate



Nachweis der Finanzierung – Proof of funding

Entweder mit Sperrkonto… –
either with a blocked account…

…oder mit Verpflichtungserklärung –
…or with a declaration of commitment
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Nachweis der 
Krankenversicherung –
proof of health insurance

• Eine gesetzliche Krankenversicherung- statutory health
insurance

• Keine Chipkarte! – No copy of health insurance card!
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Nachweis der 
Krankenversicherung –
proof of health insurance

• Bei einer privaten Krankenversicherung ist auf folgendes zu 
achten: 

Ihr Krankenversicherungsschutz muss die Leistungen 
umfassen, auf die gesetzlich Versicherte nach § 11 Abs. 
1 - 3 SGB  V Anspruch haben

• When taking out private health insurance, you should ensure 
the following: 

that your health insurance cover includes the benefits to 
which legally insured persons are entitled under § 11 
para. 1 - 3 SGB V are entitled to 
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Zur Vorlage bei der 
Krankenversicherung/ 
submission to healt
insurance

30.06.2026 13

 Zur Vorlage bei der Krankenversicherung/ 
submission to healt insurance

https://www.magdeburg.de/PDF/KV.PDF?ObjSvrID=698&ObjID=25850&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1750838681
https://www.magdeburg.de/PDF/Mietbescheinigung.PDF?ObjSvrID=698&ObjID=20793&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1768918265
https://www.magdeburg.de/PDF/KV.PDF?ObjSvrID=698&ObjID=25850&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1750838681


Mietvertrag – contract of flat

• Mietvertrag mit Angabe der m²

• Rental contract with details of m²

• Ggf. (bei bspw. Untervermietung) eine vom Vermieter 
ausgefüllte Mietbescheinigung

• In case of subletting, is a rental certificate filled out by the
landlord necessary
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https://www.magdeburg.de/PDF/Mietbescheinigung.PDF?ObjSvrID=698&ObjID=20793&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1715856160
https://www.magdeburg.de/PDF/Mietbescheinigung.PDF?ObjSvrID=698&ObjID=20793&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1715856160


Mietbescheinigung – rental certificate

• Muss vom Eigentümer der Wohnung ausgefüllt werden

• Must be completed by the owner of the apartment
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rental certificate

https://www.magdeburg.de/PDF/Mietbescheinigung.PDF?ObjSvrID=698&ObjID=20793&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1768918265


Immatrikulationsbescheinigung –
certificate of enrollment
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Biometrisches Foto – biometric photo

30.06.2026 17

• Aktuelles biometrisches Foto (kann gegen eine Gebühr 
an einem Fotoautomaten in der Ausländerbehörde 
gemacht werden – bitte 15 Minuten vor dem Termin 
kommen und anfertigen)

• Recent biometric photo (can be taken at a photo booth
at the Foreigners’ Office for a fee – please arrive 15 
minutes before your appointment to have it taken)



Magdeburg Welcome Service

30.06.2026 18

Breiter Weg 120a
39104 Magdeburg

+49 391 540 6911

+49 391 540 6912

+49 391 540 2662

welcome@stadt.magdeburg.de

magdeburg.de/welcome-service

https://www.magdeburg.de/B%C3%BCrger-Stadt/Leben-in-Magdeburg/Welcome-Portal/index.php?NavID=37.1257.1&La=&


V I E L E N  D A N K

T H A N K  Y O U  
V E R Y  M U C H


